
Lo, I am with you alway, even unto the end of the world. Mt. 28:20
I will never leave thee, nor forsake thee. Heb. 13:5

Words: Ludie D. Pickett, 1897; arr.  Music: Author unknown; arr. by Baylus B. McKinney.  Public Domain.
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No,

Refrain

nev er- a lone,- No, nev er- a lone,- He prom ised- nev er- to

leave me, Nev er- to leave me a lone;- Nev er- to leave me a lone.-

1. Fürchte dich nicht länger, sieh, Ich bin mit dir! Das ist meine Leuchte auf dem Wege hier. Durch die Wolken funkelt der Verheißung Licht: Siehe, Ich bin bei dir, und Ich verlasse dich nicht! 

2. Lilien mögen welken, Rosenduft verwehn, Sonne sich verdunkeln, dennoch bleibt es stehn; Jesus, meine Wonne, er, mein Sonnenschein, wird mich nie verlassen, er lässt mich nimmer allein! 

3. Ist der Pfad auch dunkel, droht manch Übel mir, hör ich Ihn doch sagen: Kind, Ich bin bei dir! Droben werd ich schauen Jesu Angesicht, jubelnd wird's dann tönen: Nein, er verließ mich hier nicht! 

Nein, niemals allein! Nein, niemals allein! So hat der Herr mir verheißen. Niemals lässt er mich allein. Nein, niemals allein! Nein, niemals allein! So hat der Herr mir verheißen. Niemals lässt er mich allein. 
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